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学長 大六野 耕作 

Kosaku Dairokuno 

President of Meiji University 

 
 
本日、ここに卒業ならびに修了を迎えられた皆さんに、心からのお祝いを申し上げます。ご卒

業、おめでとう。また、これまで卒業生を陰に日向に支えてこられたご家族の皆さまにも心より
のお慶びを申し上げます。 

 
新型コロナウイルス感染症のパンデミックが始まって、すでに２年半余りの年月が経過しまし

た。この間、東京では４度の「緊急事態宣言」、３度の「まん延防止等重点措置」が発出され、
皆さんの大学生活最後の２年は「不自由さ」と「生き難さ」（いきにくさ）に翻弄された日々で
あったと思います。今年度春学期には、新型コロナウイルス感染症のパンデミックに対応する中
で効果の証明されたオンライン科目を除いて、全ての科目を対面授業に移行し、自由な教育・研
究活動、課外活動を取り戻すことができました。しかし、皆さんの卒業・修了に至る大部分の期
間において、止むを得ない措置であったとはいえ、様々な行動制限と向き合わなければならなく
なったことと思います。こうした困難な状況の中で、卒業論文や修士論文の作成に取り組まれ、
本日めでたく卒業・修了を迎えられた皆さんのご努力とご苦労に対し、学長として改めて心から
の敬意を表したいと思います。 

 
われわれが経験したこの「生き難さ」は、皮肉なことに、これまで人間が築き上げてきた文明

のあり方や、人間の本質を浮かび上がらせるものとなりました。漠然たる不安、つかの間の安心、
恐れ、怒り、抵抗、自暴自棄、そして閉塞感と孤立。人間は、いつの時代も、得体の知れない不
条理に出会うたびに、同じ事を繰り返して来たのかもしれません。依然として、新型コロナウイ
ルス感染症の先行きは不透明ではありますが、この２年半あまりの新型コロナウイルス感染症と
の戦いの中で感じた、人間そのものの本質、日本社会の構造、日本的「知のあり方」に対する分
析に基づいて、次代のあるべき日本社会のモデル、それを超えた新たな文明モデルの創造に貢献
していただくことを心から期待しています。 

 
明治大学は 2021 年に創立 140 周年を迎えました。日本の未来のために、留まることなく激動

の時代に立ち向かった３名の本学創立者のように、それぞれの持場で進取の気概を持って力強い
一歩を踏み出されることを祈念しています。 

 
卒業生、修了生の皆さん、「力強く前へ！」 

  

告 辞 
Presidential Address 



 

 

 

 
 
 
 
 

Congratulations on your graduation! I want to extend my heartfelt congratulations to all 

of you here today who have graduated and completed your studies. We would also like to 

extend sincere congratulations to all the families of those graduating students today on 

whose shoulders they stand.  

 

I am now wondering what kind of feelings are crossing your mind. In the last two and a 

half years leading to your graduation, you have gone through a difficult time caused by the 

COVID-19 pandemic. Nobody ever thought it would bring so many challenges to every 

aspect of our lives on this scale. Thankfully, since the beginning of the past spring semester, 

we could shift most courses from online back to in person classes, except for those which 

we found to be much more effective online. Inevitably though, for most of the time leading 

to graduation, you had to cope with many restrictions on your academic work and everyday 

activities. As the president of this university, I truly regret the hardships you have had to 

undergo, working on your graduation and master’s theses under such difficult 

circumstances. 

 

Ironically, the essence of our developed civilization has revealed the "difficulty of being 

yourself" and the inherent difficulties human beings face: feelings of vague anxiety, fleeting 

reassurance, fear, anger, resistance, and the sense of isolation. Human beings may often 

experience the same feelings whenever they encounter absurdity. Although the future is 

still uncertain, we will mobilize the knowledge, wisdom, and spiritual strength that we have 

cultivated at Meiji University to re-examine the nature of our present form of civilization 

and create the next model for a new form of civilization. Just like the three founders of 

Meiji University, who faced an era of constant upheavals, I would like you to contribute to 

the future of human beings. Their aspirations have been passed on for 140 years, and these 

aspirations continue to be passed on to all of you.  

 

"Be strong and move forward!" 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

理事長 柳谷 孝 

Takashi Yanagiya 

Chairperson, Board of Trustees, Meiji University 
 

 
本日ここに、卒業ならびに修了を迎えられる皆さん、このたびは誠におめでとうございます。コロナ

禍という予期せぬ困難により学修環境や生活環境が一変し、不安や戸惑いがある中でも、揺るぎない信
念とたゆまぬ努力のもと本学で研鑽に励まれ、苦労を乗り越えて学位を取得されましたことに心より敬
意を表します。また、これまで卒業生を支えてこられたご家族の皆様方にもお慶びを申し上げますとと
もに、本学へ賜りました多大なるご理解とご支援に対しまして、学校法人明治大学を代表し、厚く御礼
を申し上げます。 
さて、私たちは今、後の歴史に問われるであろう大きな転換期に差し掛かっています。現下の世界情

勢に目を向けますと、ロシアによるウクライナへの軍事侵攻は、東西冷戦以降の国際秩序を根底から揺
るがし、加速する世界の分断は資源や食料の高騰や急激な為替変動など経済にも大きな影響を与え、世
界の先行きに不透明感と緊張感が増しています。また、コロナ禍は我々の価値観や行動様式に大きな影
響を与え、持続可能な世界を目指すための国際的な目標である「ＳＤＧs」や、IT 技術により生活やビ
ジネスをより良く変革させる「デジタルトランスフォーメーション」などに対する取り組みが一層加速
しています。更には今後のイノベーションに欠かすことのできない「ＡＩ」、「ビッグデータ」、「サ
イバーセキュリティ」の頭文字を取った「ＡＢＣ技術」への関心が高まるなど、今後社会は更に劇的に
変化を続けていくことでしょう。 
このように世界が分断し危機的な状況にあり、そして未来予測が困難なニューノーマル時代の真っ

ただ中へと向かう皆さんに紹介したい言葉があります。それは、第 40 代ニュージーランド首相のジャ
シンダ・アーダーン氏がハーバード大学の卒業式に招かれた際のスピーチで述べた、「違いがあるか
らこそ豊かになり、分断すれば貧しくなる」という言葉です。アーダーン首相は、分断が進み民主主
義社会が崩壊しつつあることに警鐘を鳴らし、ヘイトや暴力ではなく、思いやりと優しさ、そして対
話をもって互いの違いを認め合うことの重要性を訴えました。 
本日の卒業に際し、私が皆さんに望むことは、「これからも新たな世界へ積極的に挑戦し続け、出会

いを重ねてほしい」ということです。時には自分と異なる考え方や価値観に戸惑いを覚えることもある
かもしれません。しかし、そのような時こそ、アーダーン首相が述べたように、真摯に向き合い語り合
うことで相互理解を深めることができ、自分自身を更に成長させてくれるに違いありません。他者を認
め自己と向き合い、主体性をもって自ら「考える材料」を発見し、そして「自分で考え抜く力」を磨き
続けていくこと。これこそ本学がモットーとする「個を強くする」ことの神髄でありましょう。母校明
治大学で培った揺るぎない「個」を掲げ、不屈の明治魂を胸に、これからの時代を切り拓いていってく
ださい。そして、地球市民の一員として、国や人種の違いを超えて協調し、人類と地球環境との調和し
た未来を創造することに、皆さん一人ひとりが貢献してほしいと切に願っています。 
結びになりますが、本学の在学生は大学院生も含め現在約 3 万４千人おり、そのうち奨学金を利用し

ている学生は、延べ 1 万 4738 人に上ります。こうした学費面はもちろんのこと、学内の各種施設整備
や体育会各部の活動などについても、校友をはじめとした多くの方々のご寄付によって支えられており
ます。本日卒業される皆さんも、今後社会でご活躍いただき、その暁には、母校そして後輩学生達の学
修環境を支えるために、寄付という名の紫紺の襷を是非繋いでいっていただけますよう、お願い申し上
げます。 
本日の新しい門出に際し、皆さんの前途に幸多きことを心より祈念いたし、祝辞といたします。 
ご卒業、誠におめでとうございました。 

 

 

 

 

 

祝 辞 
Congratulatory Address 



 
 
 
 
 
 
 
 

To all of you who graduate today or have completed your studies, let me express my hearty 

congratulations. Although you have suffered anxiety and confusion because the drastically changed 

circumstances caused by the COVID-19 pandemic made studying and living much harder, you 

successfully completed your studies at Meiji University with unshakeable faith and untiring effort. I 

deeply respect your accomplishment. Furthermore, on behalf of the Meiji University Educational 

Foundation, I would also like to extend our congratulations and thanks to all of your families for their 

great understanding and support. 

The world is now approaching a big turning point which will be the subject of much debate. The 

Russian military invasion of Ukraine has fundamentally shaken the international order which had been 

established after the Cold War and has accelerated world division. And this has had a significant impact 

on the world economy, bringing about big price hikes in goods, energy, and foodstuffs as well as rapid 

exchange rate fluctuations. This has led to uncertainty and tension in the global outlook. Further, the 

COVID-19 pandemic has had a significant impact on our values and behavioral patterns. It has brought 

about increased efforts to accelerate “SDGs”, which are the global targets aiming at creating a 

sustainable world, and “Digital Transformation” which aims at improving lives and businesses through 

information technology. Society will undergo big changes in the future as the interest in “ABC 

technology” increases. This technology takes its name from the first letters of “AI” “Big Data” and 

“Cyber Security” which are all essential for the upcoming innovations in society. 

Now, let me introduce some wise words by Jacinda Ardern, the 40th prime minister of New Zealand, 

from her commencement address at Harvard University. I hope they will help you all as we are now in a 

critical situation in which the world is being divided, and as we are heading into the midst of a New 

Normal Era in which it is hard to forecast the future. She said, “We are the richer for our difference and 

poorer for our division”. She warned that democratic society is collapsing as world divisions accelerate, 

and she underlined the importance of accepting each difference with consideration, kindness, and 

discussion, not with hate or violence. 

Today, I hope that all of you, “from now on, continue to take on the challenges of this new and 

changing world positively and interact with as many different people and cultures as possible”. 

Sometimes you may be confused by people who have thoughts or values different from yours. However, 

such times should offer opportunities for you to deepen mutual understanding by talking seriously to 

those people and thereby further your own development, just as Prime Minister Ardern advised. 

Confronting yourselves by accepting others, using your own initiative to discover your own “thinking 

materials”, and continuing to polish your “ability to think by yourselves”, these are the essence of Meiji 

University’s motto of “strengthening the individual”. With the unshakeable “individuality” you have 

acquired at your alma mater, Meiji University, and with the indomitable Meiji spirit in your hearts, I hope 

that you will become future leaders. Moreover, as a global citizen, I dearly hope that each and every one 

of you will contribute to cooperate beyond national and racial differences and to create a harmonious 

future for mankind and the global environment. 

In conclusion, at present there are 34,000 students at Meiji University, including graduate students. Of 

these, 14,738 students benefit from scholarships. Contributions from alumni and others have not only 

been used for scholarships but also for the purchase and maintenance of equipment on campus and to 

support club activities. I wish all of you graduating today great success in society in the future. When 

you find yourself in a position to help your alma mater and its students, please reach out to blue-purple 

TASUKI in order to contribute. 

On your new departure today, I sincerely wish you all the best for the future, and once again I 

congratulate you all. 

 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

校友会長 北野 大 

Masaru Kitano 

 Chairperson of the Alumni Association, Meiji University 

卒業生の皆さん、本日はご卒業誠におめでとうございます。 

校友会を代表し、皆さんを新会員として心から歓迎いたします。 

校友会活動の目的は母校を支援し、校友同士の親睦を図ることです。私はこの目的にもう一つ、

同窓という純粋な気持ちからの校友相互の支援を加えています。その一つの例が「紫紺ナビー明大

校友のお店マップー」です。ぜひ、ご利用ください。 

皆さんは難関の明治大学に入学し、そこで学びそして今後も明治大学卒の看板を背負って生きて

行きます。大事なことはこの看板に恥じない生き方をすることです。そしてこの生き方の中にぜひ

とも「おかげ様」という感謝の心と、「お互いさま」という相手を許すこころを加えていただきた

く思います。 

立派な社会人となり、母校から受けた恩を「恩送り」という形で後輩の支援に繋げて頂ければと

思っています。 

本日はご卒業、誠におめでとうございます。 

 

 

To all our graduates, I would like to extend my heartfelt congratulations on your graduation 

today. 

As the representative of our alumni association, I welcome all of you from the bottom of my 

heart as new members of the association. 

The purpose of our activities is to support our alma mater and enhance friendship among all of 

our alumni. I’ve added one more objective that is to encourage interactive support among 

members arising from our pure feelings of having graduated from the same school. One example 

is the “SHIKON NAVI” which is a map introducing the restaurants managed by our alumni. You 

are warmly invited to use this service. 

You successfully passed the entrance procedure and have completed your studies at Meiji 

University which is tough, and from now on, you will be representing Meiji. What’s important is 

to live your lives as alumni without tarnishing Meiji’s image. Also, I would like you to develop a 

thankful attitude as in the phrase “OKAGESAMA”, and a forgiving attitude as in the phrase 

“OTAGAISAMA” as a way of living your lives. 

Please aim to be a praiseworthy member of society. Remember to support your juniors in the 

way of “pay-it-forward” of obligation which you have received from alma mater. 

Again, I extend my sincere congratulations to all of you here today.  

祝 辞 
Congratulatory Address 
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